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Dôležité bezpečnostné a všeobecné pokyny

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte všetky pokyny, aj keď ste s 
týmto typom výrobku oboznámení. Bezpečnostné opatrenia uvedené v 

tomto návode znižujú riziko popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom a 
zranenia pri správnom dodržiavaní. Tento návod uschovajte na bezpečnom 
mieste pre ďalšie použitie spolu s vyplneným záručným listom, dokladom o 
kúpe a balením. Ak je to možné, odovzdajte tieto pokyny ďalšiemu majiteľovi 
tohto spotrebiča.

VAROVANIE - Tento signálny výraz označuje mierne riziko, ktoré, ak 
sa mu nezabráni, môže mať za následok smrť alebo ťažké zranenie.

UPOZORNENIE - Tento signálny výraz označuje nízke riziko, ktoré, 
ak sa mu nezabráni, môže mať za následok menšie alebo stredné 
poranenie.
POZNÁMKA - Tento signálny výraz vás upozorní na možné poškodenie.

Pri používaní elektrických spotrebičov je potrebné dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia, aby sa znížilo riziko poranenia osôb alebo poškodenia 
majetku:
• Obmedzené len na použitie v domácnosti: Tento spotrebič je určený 

iba na použitie v domácnosti. Nepoužívajte ho vonku, kde sa používajú 
aerosólové (sprejové) výrobky alebo kde sa používa kyslík.

• Zamýšľaný účel: Nepoužívajte tento spotrebič na nič iné, ako na účely, na 
ktoré je určený, a používajte ho iba podľa pokynov v tomto návode.

• Príslušenstvo: S týmto spotrebičom nepoužívajte žiadne príslušenstvo, 
ktoré nie je súčasťou balenia alebo nie je výslovne odporúčané.

• Nestriekajtevodupriamonaspotrebičobsahujúcielektrickékomponenty.
• Vblízkostispotrebičabynemalibyťumiestnenézdrojeotvorenéhoohňa,

ako sú napríklad sviečky.
• Napätieuvedenénatypovomštítkumusízodpovedaťnapájaciemunapätiu

v elektrickej sieti.

VAROVANIE: Nepoužívajte spotrebič v priestoroch, kde sa používa alebo 
skladuje benzín, farby alebo iné horľavé kvapaliny.
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UPOZORNENIE: Nikdy sa nedotýkajte zástrčky mokrými rukami.
• Nikdynenechávajtespotrebičbezdozoru.Abysteochránilidetipred

nebezpečenstvom, ktoré predstavujú elektrické spotrebiče, uistite sa, či 
kábel nevisí nízko a či deti nemajú prístup k spotrebiču.

• Neponárajtespotrebičdovody.
• Nepoužívajtespotrebičsozvinutýmkáblom,pretožebymohlodôjsťk

hromadeniu tepla.
• Nevyberajtezástrčkuzelektrickejzásuvky,pokiaľniejespotrebičvypnutý.
• Pokiaľspotrebičnepoužívate,vždyhoodpojteodelektrickejsiete.
• Počasprevádzkynedovoľte,abysakábeldostaldokontaktusvyhrievanými

povrchmi.
• Nedovoľte,abynapájacíkábelviselnadokrajomstolaalebopracovnej

plochy, alebo aby sa nedotýkal horúcich alebo ostrých povrchov.

VAROVANIE: Na zníženie rizika popálenia, požiaru, úrazu elektrickým 
prúdom alebo zranenia osôb, nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti 
otvoreného okna. Počas prevádzky nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru.
• Nepoužívajtetentospotrebičvonkualebonavlhkejpodlahe.

VAROVANIE: Pri používaní vždy ponechajte okolo vonkajšej strany 
spotrebiča najmenej 20 cm voľného miesta. Nikdy nepoužívajte v blízkosti 
záclon, pod skrinkami alebo v blízkosti horľavých materiálov.
• Nepoužívajtetentospotrebičspoškodenýmkáblomalebozástrčkou,po

poruche, alebo ak spadol alebo bol akýmkoľvek spôsobom poškodený.
• POZNÁMKA: Tento spotrebič majú používať dospelí. Tento spotrebič 

nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo nie sú poučení o 
pokynoch týkajúcich sa používania spotrebiča osobou zodpovednou za 
ich bezpečnosť. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa so 
spotrebičom nebudú hrať.

• Nedovoľtedeťomhraťsasospotrebičomalebosbaliacoufóliou.Hrozí
nebezpečenstvo zadusenia.

• Nikdynedovoľtedeťompoužívaťelektrickéspotrebičebezdozoru.
• Neumiestňujtespotrebičnahorľavýalebohorúcipredmetanidojeho

blízkosti.
• Niektorézariadeniasú „utesnené“pomocouskrutiekvybavených

voči manipulácii, aby sa zabránilo neoprávnenej manipulácii/údržbe 
nekvalifikovanou osobou a taktiež z bezpečnostných dôvodov.
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• Predčistenímspotrebičvždyodpojteodelektrickejzásuvkyanechajteho
vychladnúť.

• Neskladujte spotrebič, keď je ešte horúci.
• Nepoužívajtetentospotrebičvbezprostrednomokolívane,sprchyalebo

bazéna.

VAROVANIE: Nezakrývajte spotrebič, keď v prevádzke alebo pri jeho 
skladovaní.
• Nepoužívajtespotrebičvblízkostizáclon,žalúzií,závesovalebovkúpeľni.
• Akjuchcetespotrebičodpojiť,uchoptezástrčkuavytiahnitejuzelektrickej

zásuvky. Nikdy neťahajte za kábel.
• Spotrebičpoužívajteibanadomáceúčelyapoužitievdomácnostialebona

podobné účely, ako napríklad:
• Kuchynsképriestoryprezamestnancov,vobchodoch,kanceláriácha

iných pracovných prostrediach;
• Nafarmách;
• Klientivhoteloch,motelochainýchprostrediachubytovaciehotypu;
• Vprostredípenziónov.

• Chliebmôžehorieť.Hriankovačesapretonesmúpoužívaťvblízkosti
alebo pod horľavými materiálmi, ako sú záclony. Pri používaní by mal byť 
hriankovač pod dozorom.

• Hriankovačsamôžepočasprevádzkyveľmizahriať.Nedotýkajtesažiadnych
horúcich povrchov.

• Dbajtenato,abyvzduchokolohriankovačamoholvoľnecirkulovať.Na
hriankovač nič neklaďte.

• Nepokúšajtesazhriankovačavyberaťjedlo,pokiaľjestálevprevádzke.

UPOZORNENIE: Úpravy spotrebiča používateľom/používateľmi môžu 
spôsobiť škodu na majetku alebo osobách a budú sa považovať za prípady, 
ktoré nie sú v súlade s návodom na použitie a výrobca nenesie zodpovednosť 
za vzniknuté škody.

VAROVANIE: Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, 
jeho servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. Do hriankovača sa nesmú vkladať veľmi veľké potraviny, obaly 
z kovových fólií, kovové náradie alebo riad, pretože môžu spôsobiť požiar alebo 
zásah elektrickým prúdom.
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UPOZORNENIE: Tento spotrebič sa počas používania zahrieva. Nedovoľte, 
aby sa holá pokožka dotýkala horúcich povrchov. Teplota prístupných povrchov 
môže byť počas prevádzky spotrebiča vysoká.
• Predpremiestnenímvypnitespotrebič,vytiahnitezástrčkuzelektrickej

zásuvky a nechajte ho úplne vychladnúť.
• Tentospotrebičnikdynepoužívajtepodnástennýmiskrinkamialebo

regálmi.
• Nedotýkajtesatelahriankovačaadajtesipozornahorúcepovrchy. Vždy

používajte prepínač a otočný ovládač na ovládanie úrovne opečenia.
• POZNÁMKA: Pri prvom použití spotrebiča sa môže objaviť mierny zápach. 

Je to úplne neškodné a čoskoro sa stratí. Pri používaní hriankovača s dvoma 
plátkami sa uistite, či je zabezpečená dostatočná ventilácia.

• Buďtezvlášťopatrnípriopekaníchleba,ktorýobsahujetukyacukry,
pretože môžu horieť. Ak sa z chleba dymí, stlačte tlačidlo CANCEL a použite 
nižšie nastavenie.

• Hriankovačnikdynepoužívajte,akniejetáckanaomrvinkynasvojom
mieste.

• Hriankovačnikdynepoužívajtebezchleba.
• Tentospotrebičniejeurčenýnaprevádzkupomocouexternéhočasovača

alebo samostatného systému diaľkového ovládania.

UPOZORNENIE: HORÚCI POVRCH! Počas používania spotrebiča sú 
povrchy pravdepodobne horúce.

• Abysteznížilirizikoúrazuelektrickýmprúdom,neponárajtea
nevystavujte spotrebič, ohybný kábel alebo zástrčku dažďu, vlhkosti alebo 
inej tekutine.

• Nepoužívajtespotrebičvblízkostivaní,umývadielaleboinýchnádob
obsahujúcich vodu alebo iné tekutiny, ani keď stojíte vo vlhkom alebo 
mokrompovrchualebonaňom.

• Vprípade,žespotrebičspadnedovody,vypnitenapájanieaihneď
vytiahnite zástrčku.

 NESIAHAJTE DO VODY ZA ÚČELOM VYBRATIA SPOTREBIČA, POKIAĽ 
NIE JE ODPOJENÝ OD ELEKTRICKEJ ZÁSUVKY.

• Jedôležitésiuvedomiť,žespotrebičbudemusieťpredopätovným
použitím skontrolovať kvalifikovaný technik.
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Zoznam jednotlivých častí a príslušenstva

1. Štrbiny na chlieb
2. Ovládacia páčka 
3. Odnímateľná tácka na omrvinky
4. Tlačidlo DEFROST
5. Tlačidlo REHEAT
6. Tlačidlo CANCEL
7. 6 variabilných nastavení opekania
8. Protišmykové nožičky

1

2

3

6

5

4

7

8
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Úvod

Pred prvým použitím hriankovača

Pred použitím si prečítajte bezpečnostné pokyny v tomto návode. Pred prvým 
použitím tohto spotrebiča postupujte podľa nasledujúcich krokov:

• Postavtehriankovačnaplochý,rovnýatepelneodolnýpovrch.
• Pripojtespotrebičdoelektrickejzásuvkyazapnitehovmiestenapájania.
POZNÁMKA: Pri prvom použití hriankovača sa môže vyvinúť mierny zápach. 
To je úplne neškodné a čoskoro sa stratí. Pri používaní hriankovača sa uistite, či 
je zabezpečená dostatočná ventilácia.

Funkcie hriankovača:
• REHEAT: Túto funkciu použite na zahriatie opečeného alebo chladeného 

chleba. Zatlačte páčku na uchopenie chleba, stlačte tlačidlo prehrievania 
(rozsvietisaLEDindikátor).

• DEFROST: Táto funkcia v jednom kroku rozmrazuje a opeká nakrájaný 
chlieb.

 Upravte nastavenie úrovne opekania podľa svojich preferencií. Stlačte 
páčkunauchopeniechleba,stlačtetlačidlorozmrazovania(rozsvietisaLED
indikátor).

• CANCEL: Ak potrebujete prestať opekať počas cyklu, stlačte toto tlačidlo a 
chlieb okamžite vyskočí von.

Poznámka: Funkčné tlačidlá sa automaticky zamknú asi na 10 sekúnd po 
stlačení páčky na uchopenie chleba nadol. Funkčné tlačidlá deaktivujete 
stlačením tlačidla CANCEL.

Nastavenia opekania:
• Upravtenastaveniaopekaniapodľasvojhopreferovanéhonastavenia(1:

Mierne/3: Stredné/6: Silné opečenie) a spustite stlačením ovládacej páčky 
dole. Ak chcete upraviť nastavenie počas opekania, stlačte tlačidlo CANCEL.

Spôsob používania hriankovača:
• Vložteplátkychleba.
• Upravtenastaveniaopekaniapodľavášhopreferovanéhonastavenia-1:

Mierne/3: Stredné/6: Silné opečenie.
• Úplnezatlačtepáčkunauchopeniechlebaapáčkasapotomzaistína

svojom mieste.
• Poukončeníkaždéhocykluopekania,chliebautomatickyvyskočía

hriankovač sa vypne.
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• Chliebopatrnevybertezhriankovača.
• Medzikaždýmpoužitímnechajtehriankovačvychladnúť.

Poznámka: Na opekanie sa dajú použiť všetky druhy chleba, plátky by však 
nemali byť veľmi tenké alebo hrubé. Čerstvý chlieb a tmavý hrubý chlieb si 
vyžadujú dlhšie opekanie ako suchý chlieb; hriankovač musí byť nastavený na 
tento účel. Nájdenie požadovaných nastavení môže trvať niekoľko pokusov.

UPOZORNENIE: Pri vyberaní chleba dávajte pozor na horúce povrchy.

POZNÁMKA: Hriankovač nikdy nepoužívajte bez umiestnenia tácky na 
omrvinky.

Odstránenie možných problémov 

Problém Riešenie
Hriankovač sa 
nezapne.

Skontrolujte, či je napájací kábel zapojený do 
elektrickej zásuvky.
Skontrolujte, či je elektrická zásuvka funkčná.
Skontrolujte, či je prepínač v polohe ON (Zap.).

Hrianka nie je 
dostatočne opečená.

Zvoľte nastavenie opekania podľa svojich preferencií.

Hrianka neklesne na 
svoje miesto.

Dbajte na to, aby ste páčku zatlačili, až pokiaľ 
nezapadne na svoje miesto.

Hrianka horí. Nastavteopekanienanižšiuúroveň.
StlačenímtlačidlaCANCELzastavíteopekanie.
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Čistenie a údržba

• Predčistenímhriankovačvypniteaodpojteodelektrickejzásuvky.
• Vonkajšípovrchutritemäkkouhandričkou.Akjetopotrebné,telo

hriankovača je možné utrieť navlhčenou (nie mokrou) utierkou.
• Predvloženímmiskynaomrvinkyjuutritenavlhčenoutkaninouapred

vložením do hriankovača ju osušte.

Poznámka: Neponárajte hriankovač do vody.
• Načisteniehriankovačanikdynepoužívajtedrsnúšpongiu.
• Pravidelnekontrolujteavysýpajteomrvinkyztácky.
• Predvybratímtáckynaomrvinkynechajtehriankovačúplnevychladnúť.
• Hriankovačnikdynepoužívajtebezumiestneniatáckynaomrvinky.
• Spotrebičskladujtenachladnomasuchommieste.

Pokyny týkajúce sa likvidácie

SPRÁVNA LIKVIDÁCIA TOHTO VÝROBKU  

Symbol koša s kolieskami znamená, že by sa tento produkt nemal 
likvidovať s iným domácim odpadom. Aby ste zabránili možnému 
poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia 
nekontrolovanou likvidáciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne, 
aby ste podporili udržateľnú recykláciu materiálových zdrojov. 
Požiadajte miestne úrady o recyklačné zariadenia vo vašej oblasti.

Technické údaje

Menovitývýkon:220-240 V~

Menovitáfrekvencia:50-60Hz

Menovitý výstupný výkon: 850 W

Ochranná trieda: I (Tento spotrebič musí byť uzemnený)
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Důležité bezpečnostní a všeobecné pokyny

Před prvním použitím si pozorně přečtěte všechny pokyny, i když jste s 
tímto typem výrobku obeznámeni. Bezpečnostní opatření uvedená v 

tomto návodu snižují riziko popálení, požáru, úrazu elektrickým proudem a 
zranění při správném dodržování. Tento návod uschovejte na bezpečném místě 
pro další použití spolu s vyplněným záručním listem, dokladem o koupi a 
balením. Pokud je to možné, předejte tyto pokyny dalšímu majiteli tohoto 
spotřebiče.

VAROVÁNÍ - Tento signální výraz označuje mírné riziko, které, 
pokud se mu nezabrání, může mít za následek smrt nebo těžké zranění.

UPOZORNĚNÍ - Tento signální výraz označuje nízké riziko, které, 
pokud se mu nezabrání, může mít za následek menší nebo střední 
poranění.
POZNÁMKA  - Tento signální výraz vás upozorní na možné poškození.

Při používání elektrických spotřebičů je třeba dodržovat základní bezpečnostní 
opatření, aby se snížilo riziko zranění nebo poškození majetku:
• Omezeno pouze pro použití v domácnosti : Tento spotřebič je určen 

pouze pro použití v domácnosti. Nepoužívejte ho venku, kde se používají 
aerosolové (sprejové) výrobky nebo kde se používá kyslík.

• Zamýšlený účel : Nepoužívejte tento spotřebič na nic jiného, než pro účely, 
pro které je určen, a používejte jej pouze podle pokynů v tomto návodu.

• Příslušenství : S tímto spotřebičem nepoužívejte žádné příslušenství, které 
není součástí balení nebo není výslovně doporučeno.

• Nestříkejtevodupřímonaspotřebičobsahujícíelektrickékomponenty.
• Vblízkostispotřebičebynemělybýtumístěnyzdrojeotevřenéhoohně,jako

jsou svíčky.
• Napětíuvedenénatypovémštítkumusíodpovídatnapájecímunapětív

elektrické síti.

VAROVÁNÍ : Nepoužívejte spotřebič v prostorách, kde se používá nebo 
skladuje benzín, barvy nebo jiné hořlavé kapaliny.
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UPOZORNĚNÍ : Nikdy se nedotýkejte zástrčky mokrýma rukama.
• Nikdynenechávejtespotřebičbezdozoru.Abysteochránilidětipřed

nebezpečím, které představují elektrické spotřebiče, ujistěte se, zda kabel 
nevisí nízko a zda děti nemají přístup ke spotřebiči.

• Neponořujtespotřebičdovody.
• Nepoužívejtespotřebičsesvinutýkabelem,protožebymohlodojítk

hromadění tepla.
• Nevyjímejtezástrčkuzelektrickézásuvky,pokudneníspotřebičvypnutý.
• Pokudspotřebičnepoužíváte,vždyjejodpojteodelektrickésítě.
• Běhemprovozunedovolte,abysekabeldostaldokontaktusvyhřívanými

povrchy.
• Nedovolte,abynapájecíkabelviselnadokrajemstolunebopracovníplochy,

nebo aby se nedotýkal horkých nebo ostrých povrchů.

VAROVÁNÍ : Pro snížení rizika popálení, požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění osob, nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti 
otevřeného okna. Během provozu nikdy nenechávejte spotřebič bez dozoru.
• Nepoužívejtetentospotřebičvenkunebonavlhképodlaze.

VAROVÁNÍ : Při používání vždy ponechejte kolem vnější strany spotřebiče 
nejméně 20 cm volného místa. Nikdy nepoužívejte v blízkosti záclon, pod 
skříňkami nebo v blízkosti hořlavých materiálů.
• Nepoužívejtetentospotřebičspoškozenýmkabelemnebozástrčkou,po

poruše, nebo pokud spadl nebo byl jakýmkoliv způsobem poškozen.
• POZNÁMKA : Tento spotřebič mají používat dospělí. Tento spotřebič není 

určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud nejsou pod dozorem nebo nejsou poučeny o pokynech týkajících se 
používání spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. Děti by 
měly být pod dozorem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát.

• Nedovoltedětemhrátsisespotřebičemnebosbalicífólií.Hrozínebezpečí
udušení.

• Nikdynedovoltedětempoužívatelektrickéspotřebičebezdozoru.
• Neumísťujtespotřebičnahořlavýnebohorkýpředmětanidojehoblízkosti.
• Některázařízeníjsou „utěsněna“pomocíšroubůvybavenýchvůči

manipulaci, aby se zabránilo neoprávněné manipulaci/údržbě 
nekvalifikovanou osobou a také z bezpečnostních důvodů.
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• Předčištěnímspotřebičvždyodpojteodelektrickézásuvkyanechteho
vychladnout.

• Neskladujte spotřebič, když je ještě horký.
• Nepoužívejtetentospotřebičvbezprostřednímokolívany,sprchynebo

bazénu.

VAROVÁNÍ : Nezakrývejte spotřebič, když je v provozu nebo při jeho 
skladování.
• Nepoužívejtespotřebičvblízkostizáclon,žaluzií,závěsůnebovkoupelně.
• Chcete-lispotřebičodpojit,uchoptezástrčkuavytáhnětejizelektrické

zásuvky. Nikdy netahejte za kabel.
• Spotřebičpoužívejtepouzeprodomácíúčelyapoužitívdomácnostinebo

na podobné účely, jako například:
• Kuchyňsképrostoryprozaměstnance,vobchodech,kanceláříchajiných

pracovních prostředích;
• Nafarmách;
• Klientyvhotelech,motelechajinýchprostředíchubytovacíhotypu;
• Vprostředípenzionů.

• Chlébmůžehořet. Topinkovačeseprotonesmípoužívatvblízkostinebo
pod hořlavými materiály, jako jsou záclony. Při používání by měl být 
topinkovač pod dozorem.

• Topinkovačsemůžeběhemprovozuvelmizahřát.Nedotýkejtesežádných
horkých povrchů.

• Dbejtenato,abyvzduchokolotopinkovačemohlvolněcirkulovat.Na
topinkovač nic nepokládejte.

• Nepokoušejteseztopinkovačevyjímatjídlo,pokudjestálevprovozu.

UPOZORNĚNÍ : Úpravy spotřebiče uživatelem/uživateli mohou způsobit 
škodu na majetku nebo osobách a budou se považovat za případy, které nejsou 
v souladu s návodem k použití, a výrobce nenese odpovědnost za vzniklé 
škody.

VAROVÁNÍ : Pokud je napájecí kabel poškozen, musí ho vyměnit výrobce, 
jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo 
nebezpečí. Do topinkovače se nesmí vkládat velmi velké potraviny, obaly z 
kovovýchfólií,kovovénářadínebonádobí,protožemohouzpůsobitpožár
nebo zásah elektrickým proudem.
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UPOZORNĚNÍ : Tento spotřebič se během používání zahřívá. Nedovolte, 
aby se nahá pokožka dotýkala horkých povrchů. Teplota přístupných povrchů 
může být během provozu spotřebiče vysoká.
• Předpřemístěnímvypnětespotřebič,vytáhnětezástrčkuzelektrické

zásuvky a nechte jej zcela vychladnout.
• Tentospotřebičnikdynepoužívejtepodnástěnnýmiskříňkamineboregály.
• Nedotýkejtesetělatopinkovačeadejtesipozornahorképovrchy. Vždy

používejte přepínač a otočný ovladač na ovládání úrovně opečení.
• POZNÁMKA : Při prvním použití spotřebiče se může objevit mírný zápach. 

Je to naprosto neškodné a brzy se ztratí. Při používání topinkovače se dvěma 
plátky se ujistěte, zda je zajištěna dostatečná ventilace.

• Buďtezvláštěopatrnípřiopékáníchleba,kterýobsahujetukyacukry,
protožemohouhořet.Pokudsezchlebakouří,stisknětetlačítkoCANCELa
použijte nižší nastavení.

• Topinkovačnikdynepoužívejte,pokudnenítáceknadrobkynasvémmístě.
• Topinkovačnikdynepoužívejtebezchleba.
• Tentospotřebičneníurčenkprovozupomocíexterníhočasovačenebo

samostatného systému dálkového ovládání.

UPOZORNĚNÍ: HORKÝ POVRCH ! Během používání spotřebiče jsou 
povrchy pravděpodobně horké.

• Abystesnížilirizikoúrazuelektrickýmproudem,neponořujtea
nevystavujte spotřebič, ohebný kabel nebo zástrčku dešti, vlhkosti nebo 
jiné tekutině.

• Nepoužívejtespotřebičvblízkostivan,umyvadelnebojinýchnádob
obsahujících vodu nebo jiné tekutiny, ani když stojíte ve vlhkém nebo 
mokrém povrchu nebo na něm.

• Vpřípadě,žespotřebičspadnedovody,vypnětenapájeníaihned
vytáhněte zástrčku.

 NESAHEJTE DO VODY ZA ÚČELEM VYJMUTÍ SPOTŘEBIČE, POKUD 
NENÍ ODPOJEN OD ELEKTRICKÉ ZÁSUVKY.

• Jedůležitésiuvědomit,žespotřebičbudemusetpředopětovným
použitím zkontrolovat kvalifikovaný technik.
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Seznam jednotlivých částí a příslušenství

1. Štěrbiny na chléb
2. Ovládací páčka
3. Odnímatelný tácek na drobky
4. Tlačítko DEFROST
5. TlačítkoREHEAT
6. TlačítkoCANCEL
7. 6 variabilních nastavení opékání
8. Protiskluzové nožičky
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Úvod

Před prvním použitím topinkovače

Před použitím si přečtěte bezpečnostní pokyny v tomto návodu. Před prvním 
použitím tohoto spotřebiče postupujte podle následujících kroků:

• Postavtetopinkovačnaplochý,rovnýatepelněodolnýpovrch.
• Připojtespotřebičdoelektrickézásuvkyazapnětehovmístěnapájení.
POZNÁMKA : Při prvním použití topinkovače se může vyvinout mírný zápach. 
To je zcela neškodné a brzy se ztratí. Při používání topinkovače se ujistěte, zda 
je zajištěna dostatečná ventilace.

Funkce topinkovače:
• REHEAT:  Tato funkce slouží k zahřátí opečeného nebo chlazeného chleba. 

Zatlačtepáčkunauchopeníchleba,stisknětetlačítkoREHEAT(rozsvítíse
LEDindikátor).

• DEFROST:  Tato funkce v jednom kroku rozmrazuje a opéká nakrájený chléb.
 Upravte nastavení úrovně opékání podle svých preferencí. Stiskněte 

páčkunauchopeníchleba,stisknětetlačítkorozmrazování(rozsvítíseLED
indikátor).

• CANCEL:  Pokud potřebujete přestat opékat během cyklu, stiskněte toto 
tlačítko a chléb okamžitě vyskočí ven.

Poznámka:  Funkční tlačítka se automaticky zamknou asi na 10 sekund 
po stisknutí páčky na uchopení chleba dolů. Funkční tlačítka deaktivujete 
stisknutímtlačítkaCANCEL.

Nastavení opékání:
• Upravtenastaveníopékánídlesvéhopreferovanéhonastavení(1:Mírné/3:

Střední/6:Silnéopečení)aspusťtestisknutímovládacípáčkydolů.Chcete-li
upravitnastaveníběhemopékání,stisknětetlačítkoCANCEL.

Způsob používání topinkovače:
• Vložteplátkychleba.
• Upravtenastaveníopékánídlevašehopreferovanéhonastavení-1:Mírné/3:

Střední/6: Silné opečení.
• Úplnězatlačtepáčkunauchopeníchlebaapáčkasepakzajistínasvém

místě.
• Poukončeníkaždéhocykluopékání,chlébautomatickyvyskočía

topinkovač se vypne.



• Chlébopatrněvyjměteztopinkovače.
• Mezikaždýmpoužitímnechtetopinkovačvychladnout.

Poznámka:  Na opékání se dají použít všechny druhy chleba, plátky by však 
neměly být velmi tenké nebo tlusté. Čerstvý chléb a tmavý hrubý chléb 
vyžadují delší opékání než suchý chléb; topinkovač musí být nastaven na tento 
účel. Nalezení požadovaných nastavení může trvat několik pokusů.

UPOZORNĚNÍ : Při vyjímání chleba dávejte pozor na horké povrchy.

POZNÁMKA : Topinkovač nikdy nepoužívejte bez umístění tácku na drobky.

Odstranění možných problémů

Problém Řešení
Topinkovač se 
nezapne.

Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do 
elektrické zásuvky.
Zkontrolujte, zda je elektrická zásuvka funkční.
Zkontrolujte, zda je přepínač v poloze ON (Zap.).

Topinka není 
dostatečně opečená.

Zvolte nastavení opékání podle svých preferencí.

Topinka neklesne na 
své místo.

Dbejte na to, abyste páčku zatlačili, až dokud 
nezapadne na své místo.

Topinka hoří. Nastavte opékání na nižší úroveň. 
StisknutímtlačítkaCANCELzastavíteopékání.

CZ
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Čištění a údržba

• Předčištěnímtopinkovačvypněteaodpojteodelektrickézásuvky.
• Vnějšípovrchotřeteměkkýmhadříkem.Pokudjetonutné,tělotopinkovače

je možné otřít navlhčenou (ne mokrou) utěrkou.
• Předvloženímtáckunadrobkyhootřetevlhkýmhadříkemapředvložením

do topinkovače ho osušte.

Poznámka: Neponořujte topinkovač do vody.
• Načištěnítopinkovačenikdynepoužívejtedrsnouhoubu.
• Pravidelněkontrolujteavyprazdňujtedrobkyztácku.
• Předvyjmutímtáckunadrobkynechtetopinkovačzcelavychladnout.
• Topinkovačnikdynepoužívejtebezumístěnítáckunadrobky.
• Spotřebičskladujtenachladnémasuchémmístě.

Pokyny týkající se likvidace

SPRÁVNÁ LIKVIDACE TOHOTO VÝROBKU

Symbol koše s kolečky znamená, že by se tento produkt neměl 
likvidovat s jiným domácím odpadem. Abyste zabránili možnému 
poškození životního prostředí nebo lidského zdraví 
nekontrolovanou likvidací odpadu, recyklujte jej zodpovědně, 
abyste podpořili udržitelnou recyklaci materiálových zdrojů.
Požádejte místní úřady o recyklační zařízení ve vaší oblasti.

Technické údaje

Jmenovitývýkon:220-240 V~

Jmenovitáfrekvence:50-60Hz

Jmenovitý výstupní výkon: 850 W

Ochranná třída: I (Tento spotřebič musí být uzemněn)
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Măsuri importante de siguranță și instrucțiuni 
generale

Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție toate instrucțiunile, chiar dacă 
cunoașteți acest tip de dispozitiv. Măsurile de siguranță din acest manual 

reduc riscul de arsuri, incendii, șocuri electrice și răni, dacă sunt respectate în 
mod corespunzător instrucțiunile. Păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur 
pentru referințe viitoare, împreună cu formularul de garanție completat, 
dovada achiziției și pachetul de ambalare. Dacă este posibil, predați aceste 
instrucțiuni către următorul proprietar al acestui dispozitiv.

AVERTIZMENT  - Acest simbol indică un pericol minor care, dacă nu 
este evitat, poate duce la deces sau la răni grave.

AVERTIZARE  - Acest simbol indică un pericol minor care, dacă nu 
este evitat, poate duce la vătămări minore sau moderate.
NOTĂ  - Acest simbol vă va avertiza asupra posibilelor daune.

La folosirea aparatelor electrice, trebuie să fie respectate precauțiile de 
siguranță de bază pentru a reduce riscul de rănire corporală sau daune 
materiale:
• Limitări numai pentru uz casnic : Acest dispozitiv este destinat numai 

pentru uz casnic. Nu îl folosiți în aer liber unde se utilizează produse cu 
aerosoli (spray) sau unde se utilizează oxigen.

• Scopul utilizării : Nu folosiți acest dispozitiv pentru altceva decât pentru 
scopul destinat și utilizați-l doar conform instrucțiunilor din acest manual.

• Accesorii : nu utilizați accesorii la acest dispozitiv care nu sunt incluse în 
pachet sau nu sunt recomandate în mod special.

• Nupulverizațiapădirectpedispozitiv,careconținecomponenteelectrice.
• Înapropiereadispozitivuluinuplasațisursecarepotprovocasursedeflăcări

precum ar fi o lumânare. 
• Tensiuneaindicatăpeplacatiptrebuiesăcorespundătensiuniide

alimentare din rețeaua electrică.

AVERTIZARE : Nu utilizați dispozitivul în zone în care este utilizată sau 
depitaoztăbenzina,vopselesaualtelichideinflamabile.



AVERTIZARE : Nu atingeți niciodată ștecherul cu mâinile ude.
• Nulăsaținiciodatădispozitivulnesupravegheat.Pentruaprotejacopiiide

pericoleleaparatelorelectrice,asigurați-vădefaptulcăcablulnuatârnăjos
și copiii nu au acces la aparat.

• Nuscufundaținiciodatădispozitivulînapă.
• Nuutilizațidispozitivulcuuncabluspiralat,deoareceacestlucruarputea

provoca acumularea de căldură.
• Nuscoatețimufadinprizaelectricădecâtdacăaparatulesteoprit.
• Deconectațiîntotdeaunadispozitivulatuncicândnuîlutilizați.
• Nupermitețicablulsăintreîncontactcusuprafețeîncălziteîntimpul

funcționării.
• Nupermitețicacabluldealimentaresăatârnepestemargineaunuibirou

sau a unui blat de lucru sau să se atingă de suprafețele calde sau ascuțite.

AVERTIZMENT : Pentru a reduce riscul de arsuri, incendii, șocuri electrice 
sau vătămarea persoanelor, nu utilizați acest dispozitiv lângă un foc deschis. Nu 
lăsați niciodată dispozitivul nesupravegheat în timpul funcționării.
• Nuutilizațiacestdispozitivînaerlibersaupesuprafețeumede.

AVERTIZMENT : Când utilizați dispozitivul, lăsați întotdeauna cel puțin 20 
cmdespațiuliberînjurulpărțiiexterioareaacestuia.Sănuîlutilizaținiciodată
în apropiere de perdele, sub dulapuri sau în apropierea materialelor 
inflamabile.
• Nuutilizațiacestdispozitivcucablulsaumufadeterioratăsaudacăafost

aruncat sau deteriorat în vreun fel.
• NOTĂ : Acest dispozitiv este destinat utilizării adulților. Acest dispozitiv nu 

este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, cu 
excepția cazului în care au primit supraveghere sau instrucțiuni cu privire la 
utilizarea dispozitivului de către o persoană responsabilă pentru siguranța 
lor.Copiiitrebuiesupravegheațipentruaseasiguracănusejoacăcu
dispozitivul.

• Nulăsațicopiiisăsejoacecudispozitivulsaucupeliculădeambalare.Există
riscul de sufocare.

• Nulăsaținiciodatăcopiiisăutilizezeaparatulelectricfărăsupraveghere.
• Nuașezațidispozitivulpeunobiectinflamabilsaufierbintedinapropiere.
• Uneledispozitivesunt „sigilate”cușuruburievidenteîmpotrivamanipulării

pentru a preveni manipularea / întreținerea neautorizată de către o 
persoană necalificată și de asemenea, din motive de siguranță.
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• Înaintedecurățare,deconectațiîntotdeaunadispozitivulșilăsați-lsăse
răcească.

• Nu depozitați dispozitivul cât timp este încă fierbinte.
• Nuutilizațiacestdispozitivînapropiereauneibăi,adușuluisaupiscinei.

AVERTIZARE : Nu acoperiți dispozitivul în timpul funcționării sau în timpul 
depozitării.
• Nuutilizațidispozitivullângăperdea,jaluzele,draperiisauînbaie.
• Pentruadeconectadispozitivul,apucațimufașitrageți-odinpriză.Nu

trageți niciodată de cablu.
• Utilizațidispozitivulnumaipentruuzcasnicsauînscopurisimilare,precum

ar fi:
• Spațiiledebucătăriepentruangajațiînmagazine,birourișialtemediide

lucru;
• Laferme;
• Cliențidinhoteluri,motelurișialtemediidecazare;
• Înmediulpensiunilor.

• Pâineasepoatearde.Prinurmare,prăjitoruldepâinenutrebuieutilizatîn
apropiereasausubmaterialeinflamabile,precumarfiperdelele. Toasterular
trebui supravegheat în timpul utilizării.

• Toasterulsepoateîncălziitimpulfuncționăriifoartetare.Nuatingeți
suprafețe fierbinți.

• Asigurați-văcăaeruldinjuruldispozitivuluipoatecirculaliber.Nuașezați
nimic pe toaster.

• Nuîncercațisăîndepărtațimâncareadinprăjitoruldepâinecâttimpeste
încă în funcțiune.

ATENȚIONARE : Modificările aparatului de către utilizator /utilizatori pot 
provoca pagube materiale sau de persoane și vor fi considerate neconforme 
cauze care nu respectă instrucțiunile de utilizare, iar producătorul nu va fi 
responsabil pentru daune provocate.

AVERTIZARE : În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de producător, agentul său de serviciu sau de o persoană 
calificatăpentruaevitaunpericol.Nuașezațialimentefoartemari,ambalajecu
foliemetalică,accesoriimetalicesauustensileînprăjitoruldepâine,deoarece
acestea pot provoca un incendiu sau șoc electric.

RO



RO

ATENȚIONARE : Acest dispozitiv se încălzește în timpul utilizării. Nu 
permiteți pielii să atingă suprafețele calde. Temperatura suprafețelor accesibile 
poate fi ridicată în timpul funcționării dispozitivului.
• Înaintedeamuta,oprițidispozitivul,scoatețimufadinprizadealimentareși

lăsați-o să se răcească complet.
• Nuutilizaținiciodatăacestdispozitivsubdulapurisaurafturidinperete.
• Nuatingețicorpuldispozitivuluișiavețigrijălasuprafețelefierbinți.Utilizați

întotdeauna comutatorul și butonul rotativ pentru a controla nivelul de 
prăjire.

• NOTĂ : La pentru prima utilizare a dispozitivului, poate apărea un miros ușor. 
Este complet inofensiv și se va pierde în curând. Când utilizați un toaster cu 
două lame, asigurați-vă că există o ventilație adecvată.

• Avețigrijăînspecialcândprăjițipâineacareconținegrăsimișizaharuri,
deoarecearputeaarde.Dacăiesefumdinpâine,apăsațibutonulANULARE
șiutilizațisetareademaijos.

• Nuutilizaținiciodatădispozitivuldacătavadefirimiturinuestelaloculei.
• Nuutilizaținiciodatăprăjitorulfărăpâine.
• Acestdispozitivnuesteconceputpentruafifolositcuuncronometru

extern sau un sistem de telecomandă separat.

AVERTIZARE: SUPRAFAȚĂ FIERBINTE !  Este posibil ca suprafețele să fie 
calde în timp ce dispozitivul este în funcțiune.

• Pentruareducerisculdeelectrocutare,nuscufundațișinuexpuneți
aparatul,cablulflexibilsauprizalaploaie,umiditatesaualtelichide.

• Nuutilizațiaparatulînapropiereabăii,chiuvetelorsauaaltorrecipiente
care conțin apă sau alte lichide, nici dacă stați lângă sau pe o suprafață 
umedă.

• Încazulîncaredispozitivulcadeînapă,oprițiimediataparatulșiscoateți
mufa din priză.

 NU ÎNCERCAȚI SĂ SCOATEȚI DISPOZITIVUL CĂZUT ÎN APĂ, DACĂ NU 
ESTE DECONECTAT DIN PRIZA ELECTRICĂ.

• Esteimportantsăreținețifaptulcădispozitivulvatrebuisăfieverificatde
un tehnician calificat înainte de a fi folosit din nou.
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Lista pieselor și accesoriilor individuale

1. Spațiipentrupâine
2. Maneta de control
3. Tavă detașabilă pentru firimituri 
4. ButonDEFROST
5. Buton REHEAT
6. Buton CANCEL
7. 6setărivariabiledeprăjire
8. Picioare antiderapante

1

2

3

6

5

4

7

8



Introducere

Înainte de prima utilizare a prăjitorului de pâine

Înainte de prima utilizare citiți cu atenție și complet toate informațiile din acest 
manual. Înainte de prima utilizare a acestui dispozitiv urmați următorii pași:

• Așezațidispozitivulpeosuprafațăplană,șirezistentălacăldură.
• Conectațidispozitivullaoprizăelectricășiporniți-llabutonuldepornire.
NOTĂ: La prima utilizare a dispozitivului, poate apărea un miros ușor. Este 
complet inofensiv și se va pierde în curând. Când utilizați toasterul, asigurați-vă 
că există o ventilație adecvată.

Funcțiile prăjitorului de pâine:
• REHEAT:Utilizațiaceastăfuncțiepentruaîncălzipâineaprăjităsaurăcită.

Apăsați maneta de prindere a pâinii, apăsați butonul de supraîncălzire 
(indicatorul LED se aprinde).

• DEFROST:Aceastăfuncțiedecongeleazășiprăjeștepâineafeliatăîntr-o
singură etapă.
Reglațisetareaniveluluideprăjiredupăpreferințe.Apăsațimanetade
prindere a pâinii, apăsați butonul de decongelare (indicatorul LED se 
aprinde).

• CANCEL:Dacătrebuiesăoprițiprăjireaîntimpulciclului,apăsațiacest
buton și pâinea va ieșii imediat afară.

Notă: Butoanele funcționale se blochează automat timp de aproximativ 10 
secundedupăapăsareamaneteideprindereapâiniiînjos.Pentruadezactiva
butoanele funcționale, apăsați tasta CANCEL.

Setări de prăjire:
• Reglațisetăriledeprăjireînfuncțiedesetareadorită(1:moderat/3:mediu

/6:prăjiretare)șiapăsațibutonuldepornireînjos.Pentruareglasetareaîn
timpulprăjirii,apăsațibutonulANULARE.

Cum se utilizează prăjitorul de pâine:
• Introducețifeliiledepâine.
• Reglațisetăriledeprăjireînfuncțiedesetareadorită-1:Moderat/3:Mediu

/6:Prăjiretare.
• Apăsațicompletmanetadeprindereapâinii,iarmanetasevablocalalocul

ei.
• Lasfârșitulfiecăruicicludeprăjire,pâineaieseautomatșitoasterulse

oprește.

RO
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• Scoatețicuatențiepâineadinprăjitor.
• Lăsațidispozitivulsăserăceascăîntrefiecareutilizare.

Notă:Pentruprăjiresepotfolositoatetipuriledepâine,darfeliilenutrebuie
să fie foarte subțiri sau foarte groase. Pâinea proaspătă și pâinea neagră mai 
groasă,necesitămailungtimpdeprăjiredecâtpâineauscată;astfeltoasterul
trebuie setat în acest scop. Poate dura câteva încercări până veți găsi setările 
dorite.

ATENȚIONARE:Avețigrijălasuprafețelefierbințiatuncicândluațipâinea
dinprăjitor.

NOTĂ: Nu utilizați niciodată toasterul fără să așezați înainte tava pentru 
firimituri.

Eliminarea posibilelor probleme

Probleme Rezolvare
Prăjitoruluidepâine
nu se aprinde.

Verificați dacă cablul de alimentare este conectat la o 
priză electrică.
Verificați dacă priza electrică funcționează.
Verificați că întrerupătorul este în poziția ON.

Pâinea nu este destul 
deprăjită.

Alegețisetareadeprăjireînfuncțiedepreferințe.

Pâineprăjitănuva
cădea în loc.

Asigurați-vă că apăsați maneta până când face clic pe 
loc.

Pâineprăjităarde. Setațiprocesuldeprăjirelaunnivelinferior.Prin
apăsareabutonuluiANULAREoprițiprăjirea.
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Curățare și întreținere

• Înaintedecurățare,oprițidispozitivulșideconectați-ldelarețeaelectrică.
• Ștergețisuprafațaexterioarăcuocârpămoale.Dacăestenecesar,corpul

dispozitivului poate fi șters cu o cârpă puțin umezită (dar nu umedă).
• Înaintedeaplasatavapentrufirimituri,ștergeți-ocuocârpăumedăși

înainte de a o pune la locul ei o ștergeți astfel încât să fie uscată.

Notă: Nu scufundați dispozitivul în apă.
• Nuutilizaținiciodatăunburetedurpentruacurățadispozitivul.
• Verificațișiaruncațiregulatfirimituriledintavă.
• Lăsațidispozitivulsăserăceascăcompletînaintedeascoatetavade

firimituri.
• Nuutilizaținiciodatăprăjitorulfărăapunetavadefirimituri.
• Depozitațidispozitivulîntr-unlocuscatșirăcoros.

Instrucțiuni pentru lichidare

LICHIDAREA CORECTĂ A ACESTUI DISPOZITIV

Simbolulcoșuluicuroțiînseamnăcăacestprodusnutrebuie
aruncatcucelelaltedeșeurimenajere.Pentruapreveniposibile
dauneadusemediuluiînconjurătorsausănătățiiumaneprin
eliminarea necontrolată a deșeurilor, vă rugăm să o reciclați în mod 
responsabil pentru a promova reciclarea durabilă a resurselor 
materiale.
Cereți autorităților locale să reciclați instalațiile din zona dvs.

Date tehnice 

Putere nominală: 220 - 240 V ~

Frecvență nominală: 50 - 60 Hz

Putere nominală de ieșire: 850 W

Clasa de protecție: I (Acest dispozitiv trebuie să fie legat la pământ)
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Fontos biztonsági és általános utasítások

Kérjük, hogy üzembe helyezés előtt olvassa el ezt az útmutatót, akkor is, 
ha ismeri az ilyen típusú termékeket. Az útmutatóban összefoglalt 

biztonsági utasítások betartása csökkenti az égési sérülések, tűzképződés, 
áramütés és sérülések veszélyét. Őrizze egy biztonságos helyen az útmutatót a 
kitöltött garancialevéllel, vásárlási bizonylattal és a csomagolással együtt. Ha 
lehetséges, adja át ezt a használati utasítást a készülék többi felhasználójának 
is. 

FIGYELEM - Ez a figyelmeztető jel mérsékelt veszélyre utal, amely 
súlyos vagy halálos sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM - Ez a figyelmeztető jel alacsony veszélyre utal, amely 
enyhe vagy közepesen súlyos sérülésekhez vezethet.
MEGJEGYZÉS - Ez a figyelmeztető jel anyagi károk veszélyére utal.

Az elektromos készülékek használatánál be kell tartani bizonyos biztonsági 
szabályokat a személyi sérülések vagy anyagi károk veszélyének csökkentése 
végett:  
• Csak háztartásokban használható: ez a készülék csak háztartásokban 

használható. Ne használja kint a szabad ég alatt, aeroszolos (spray) termékek 
közelében, vagy olyan helyen, ahol oxigént használnak.  

• Rendeltetési cél: A készüléket kizárólag rendeltetési céljára szabad 
használni, és mindig a használati utasításban ismertetett módon.  

• Tartozékok: Ne használjon ezzel a termékkel semmilyen tartozékot, amely 
nem a csomag része, kivéve, ha a gyártó kifejezetten javasolja.

• Ne fecskendezzenközvetlenülvizetegyelektromosalkatrészekettartalmazó
készülékre.  

• Akészülékközelébenemszabadnyílttüzet,példáulgyertyákathelyezni.
• Azadatlaponfeltüntetettfeszültségnekegyezniekellahálózati

feszültséggel.

VIGYÁZAT: Ne használja olyan helyiségekben a készüléket, ahol benzint, 
festéket vagy más, gyúlékony folyadékot tárolnak.
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FIGYELEM: Soha ne fogja meg vizes kézzel a csatlakozódugót.
• Sohanehagyjafelügyeletnélkülakészüléket.Agyermekekbiztonsága

érdekében ügyeljen, hogy az elektromos készülék vezetéke ne legyen túl 
alacsonyan, és hogy a gyermekek ne érjék el a készüléket. 

• Nemerítsevízbeakészüléket.
• Nehasználjaösszetekertkábellelakészüléket,mertahőfelhalmozódhat.
• Nehúzzakiacsatlakozódugót,hanincskikapcsolvaakészülék.
• Hanemhasználjaakészüléket,mindigválasszaleazelektromoshálózatról.
• Üzemeltetésközbenügyeljen,hogyakábelneérintkezzenaforró

felületekkel. 
• Ügyeljen,hogyakábelnelógjonszabadonazasztalvagymunkafelület

mentén, vagy ne érjen forró és éles felületekhez.  

 VIGYÁZAT: az égési sérülések, tűzképződés, áramütés vagy személyi 
sérülések veszélye végett soha ne használja ezt a készüléket nyitott ablak 
közelében. Ne hagyja felügyelet nélkül üzemeltetés közben.
• Nehasználjaaszabadban,vagynedvespadlóneztakészüléket.

VIGYÁZAT: használat közben mindig hagyjon legalább 20 cm szabad teret 
a készülék külső oldalánál. Soha ne használja függönyök mellett, szekrények 
alatt vagy gyúlékony anyagok közelében.
• Nehasználjaakészüléket,hamegsérültakábelvagyacsatlakozódugó,ha

hibásan működik, leesett, vagy bármilyen más módon megsérült. 
• MEGJEGYZÉS: ezt a készüléket csak felnőttek használhatják. A készüléket 

nem használhatják gyerekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességű, illetve kellő tapasztalatokkal nem rendelkező személyek, kivéve, 
ha a biztonságukért felelős személy felügyel rájuk, és kellő felvilágosításban 
részesültekakészülékhelyesésbiztonságoshasználatátilletően.Ügyelni
kell, hogy a készülékkel ne játszanak a gyermekek.  

• Neengedje,hogygyermekekjátszanakakészülékkelvagyavédőfóliával.
Fulladásveszély! 

• Gyermekeknemhasználhatnakfelügyeletnélkülelektromoskészülékeket.
• Nehelyezzegyúlékonyvagyforrótárgyra,vagyegyilyenközelébe.
• Néhányeszközcsavarokkal „szigetelt“,amimegakadályozzaanem

képesített személy által elvégzett helytelen beavatkozást/ápolást, és 
biztonsági okokból is.
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• Tisztításelőttmindigválasszaleatápforrásróléshagyjakihűlniakészüléket.
• Ne rakja el a készüléket, amikor még forró.
• Nehasználjaeztakészüléketfürdőkád,zuhanyozóvagymedenceközvetlen

közelében.

VIGYÁZAT: Ne takarja le a készüléket üzemeltetés vagy tárolás közben.
• Nehasználjafüggönyök,redőnyök,drapériákközelébenésfürdőszobákban.
• Akészülékleválasztásánálfogjamegacsatlakozódugótéshúzzakiaz

elektromos aljzatból. Soha ne húzza a tápkábelt.
• Ezakészülékcsakháztartásokbanéshasonlóhelyekenhasználható,pl:

• Alkalmazottakkonyhájábanboltokban,irodákbanésmás
munkahelyeken;

• farmokon;
• hotelek,motelekésmásszálláshelyekklienseiáltal;
• Panziókban

• Akenyérmeggyulladhat.Akenyérpirítótezértnemszabadgyúlékony
anyagok, pl. függönyök alatt vagy közelében használni. Használat közben 
ügyelni kell a készülékre.

• Akenyérpirítónagyonforrólehetműködésközben.Neérintsemegaforró
felületeket. 

• Ügyeljenarra,hogyakészülékkörülszabadonáramoljonalevegő.Ne
tegyen semmit a kenyérpirítóra.  

• Nepróbáljamegkivenniakenyeretműködésközbenakészülékből.

FIGYELEM: A felhasználó/felhasználók által elvégzett beavatkozások 
anyagi károkat, sérüléseket okozhatnak, és mivel ez ellentmond az 
útmutatóban ismertetett szabályoknak, a gyártó nem vállal felelősséget az 
ilyen jellegű károkért és sérülésekért.

VIGYÁZAT: A sérült tápkábelt a fennálló veszélye elkerülése végett csak a 
gyártó, márkaszerviz, vagy más szakember cserélheti ki. A kenyérpirítóba nem 
szabad túl nagy élelmiszert, fém fóliákat, fém eszközöket vagy evőeszközt 
tenni, mert fennáll a tűzképződés és áramütés veszélye.  
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FIGYELEM: Ez a készülék felmelegszik használat közben. Ne hagyja, hogy 
abőreaforrófelületekkelérintkezzen.Üzemeltetésközbenakészülékfelülete
nagyon forró lehet.
• Áthelyezéselőttkapcsoljakiakészüléket,húzzakiacsatlakozódugótafali

aljzatból és hagyja teljesen kihűlni a készüléket.
• Nehasználjafaliszekrényekvagypolcokalatteztakészüléket.
• Neérjenakészülékvázához,ésügyeljenaforrófelületekre.Mindig

a kapcsolót és a szabályozótárcsát kell használni a pirítási fokozat 
beállításához. 

• MEGJEGYZÉS:Üzembehelyezésnélnémibűztávozhatakészülékből.Ez
nem jelent hibás működést, és rövidesen megszűnik. Két szelet kenyér 
pirításánál ügyeljen, hogy biztosítva legyen a jó szellőzés. 

• Fokozottóvatosságravanszükségzsírtéscukrottartalmazókenyér
sütésénél, mert az ilyen meggyulladhat. Ha a kenyér füstöl, nyomja meg a 
CANCEL gombot, és alkalmazzon alacsonyabb beállítást.

• Sohanehasználjaakenyérpirítótbehelyezettmorzsatálcanélkül.
• Sohanekapcsoljabekenyérnélkülakenyérpirítót.
• Eztakészüléketnemszabadkülsőidőzítővelvagyegyönállótávirányítós

rendszerrel üzemeltetni.

FIGYELEM: FORRÓ FELÜLET! Használat közben a készülék felülete forró 
lehet.

• Azelektromosáramütésveszélyénekcsökkentéséheznemerítsevízbe
és ne tegye ki eső, csapadék vagy más folyadék hatásának a készüléket, 
kábelt és csatlakozódugót. 

• Nehasználjaakészüléketfürdőkád,mosdóvagymás,vízzelvagymás
folyadékkal töltött tartály közelében, és akkor sem, ha éppen egy nedves 
vagy vizes felületen áll. 

• Havízbeesikakészülék,azonnalkapcsoljakiéshúzzakia
csatlakozódugót. 

 NE NYÚLJON A VÍZBE A KÉSZÜLÉK KIEMELÉSÉHEZ, AMÍG NEM 
HÚZTA KI A CSATLAKOZÓDUGÓT AZ ELEKTROMOS ALJZATBÓL.

• Nagyonfontos,hogyújabbhasználatelőttakészüléketellenőrizniekell
egy szakképzett technikusnak.
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A készülék részei és tartozékai

1. Kenyérsütő nyílás
2. Vezérlőkar
3. Kiemelhető morzsatálca
4. DEFROST gomb
5. REHEAT gomb
6. CANCEL gomb
7. 6 pirítási fokozat
8. Csúszásgátló lábak

1

2

3

6

5

4

7

8
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Bevezetés 

A kenyérpirító első használata előtt

Üzembehelyezéselőttolvassaelahasználatiutasítást.Elsőhasználatelőtt
tartsa be az alábbi lépéseket:

• Helyezzeakenyérpirítótegylapos,egyeneséshőállófelületre.
• Csatlakoztassaakészüléketazelektromosaljzathozéskapcsoljabe.
MEGJEGYZÉS:Üzembehelyezésnélnémibűztávozhatakészülékből.Ez
teljesenártalmatlan,ésrövidesenmegszűnik.Üzemeltetésközbenügyeljen,
hogy biztosítva legyen a jó szellőzés.

A kenyérpirító funkciói:
• REHEAT: Ez a funkció sült vagy hűtött kenyér felmelegítéséhez használatos. 

Nyomja le a vezérlőkart, nyomja meg a melegítés gombot (felvilágít a LED 
jelzőlámpa).

• DEFROST: Ez a funkció egy lépésben kiolvasztja és megsüti a szeletelt 
kenyeret. 
Állítsabetetszésszerintapirításifokozatot.Nyomjaleavezérlőkart,nyomja
meg a kiolvasztás gombot (felvilágít a LED jelzőlámpa).

• CANCEL: Ha félbe kell szakítani a pirítási ciklust, nyomja meg ezt a gombot, 
és a kenyér azonnal kiugrik. 

Megjegyzés: A vezérlőgombok automatikusan lezárulnak mintegy 10 
másodperccel a vezérlőkar lenyomása után. A vezérlőgombok kikapcsolásához 
nyomja meg a CANCEL gombot.

Pirítási fokozat beállítása:
• Állítsabeszemélyesízléseszerintapirításifokozatot(1:Mérsékelt/3:

Közepes/6: Erős pirítás), és kapcsolja be a vezérlőkar lenyomásával. Ha sütés 
közben szeretné megváltoztatni a pirítási fokozatot, nyomja meg a CANCEL 
gombot.

A kenyérpirító használata:
• Helyezzebeakenyérszeleteket.
• Állítsabeszemélyesízléseszerintapirításifokozatot(1:Mérsékelt/3:

Közepes/6: Erős pirítás.
• Nyomjaleteljesenavezérlőkart,akenyérmostbiztosítvavan.
• Mindensütőciklusbefejezéseutánakenyérautomatikusankiugrik,ésa

kenyérpirító kikapcsol. 
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• Óvatosanemeljekiakenyeret.
• Akövetkezőhasználatelőttmindighagyjakihűlniakészüléket.

Megjegyzés:Mindenkenyérfajtátmeglehetpirítani,deaszeleteknem
lehetnek nagyon vastagok vagy nagyon vékonyak. A friss vagy sötét kenyér 
hosszabb pirítási időt igényel, mint a száraz kenyér; a pirítót ennek megfelelően 
kell beállítani. A megfelelő fokozatot néha csak több kísérlet után lehet 
beállítani.

FIGYELEM:Ügyeljenaforrófelületekreakenyérkiemelésénél.

MEGJEGYZÉS: Soha ne használja a kenyérpirítót morzsatálca nélkül.

Hibaelhárítás

Probléma Megoldás
Nem kapcsol be a 
készülék.

Ellenőrizze, csatlakoztatva van-e a tápkábel az 
elektromos hálózathoz.
Ellenőrizze, működik-e az elektromos aljzat.
Ellenőrizze ON állásban van-e a kapcsológomb.

Nincs jól átsütve a 
pirítós.

Állítsabetetszésszerintapirításifokozatot.

A kenyér nem 
illeszkedik a helyére.

Ügyeljen,hogyakartaddigkelllefelényomni,amíga
helyén marad.

Ég a pirítós. Állítsaalacsonyabbraapirításifokozatot.ACANCEL
megnyomásával szakíts félbe a sütést.
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Tisztítás és ápolás

• Tisztításelőttkapcsoljakiésválasszaleatápforrásrólakészüléket.
• Tisztítsamegakülsőfelületetegypuhaszövettel.Szükségeseténtöröljeáta

felületet egy benedvesített (nem vizes) törlőkendővel.
• Behelyezéselőtttöröljemegegynedvesítettszövettelamorzsatálcát,és

szárítsa meg visszahelyezés előtt.

Megjegyzés: Ne merítse vízbe a kenyérpirítót.
• Sohanehasználjondurvaszivacsotakenyérpirítótisztításához.
• Rendszeresenellenőrizzeésürítsekiamorzsatálcát.
• Amorzsatálcakiemeléseelőtthagyjateljesenkihűlniakészüléket.
• Sohanehasználjaakenyérpirítótbehelyezettmorzsatálcanélkül.
• Tároljaakészüléketegyhűvösésszárazhelyen.

Utasítások a készülék selejtezéséhez 

A TERMÉK HELYES SELEJTEZÉSE

Az áthúzott kuka ikon azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt selejtezni. A környezetre vagy az 
emberi egészségre kifejtett negatív hatások elkerülése végett, amit 
a termék felelőtlen selejtezése okozna, selejtezze felelősségteljesen 
ezt a terméket, és járuljon hozzá Ön is az újrahasznosítható 
nyersanyagok megőrzéséhez.
Forduljon a helyi hivatalhoz a hulladékfeldolgozó teleppel 
kapcsolatos információkért.

Műszaki adatok

Névleges teljesítmény: 220 - 240 V~

Névleges frekvencia: 50 - 60 Hz

Névleges kimenő teljesítmény: 850 W

Érintésvédelmi osztály: I (Ezt a készüléket földelni kell)
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